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CONTENU DE LA BOITE

Vérifiez et identifiez le contenu de votre boîte :

•  1 enceinte
•  1 câble de charge USB-C 1 m
•  1 câble jack 3,5 mm
•  1 manuel d’instructions

INTRODUCTION

Veuillez lire intégralement et soigneusement cette notice avant la première utilisation. 
Conservez-la en lieu sûr pour toute future consultation.

Cette notice décrit les instructions pas à pas qui vous permettront de profiter au mieux de votre enceinte. 
En cas de question résiduelle, contactez le service client.

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Conformez-vous à toutes les instructions.
• L’enceinte ne doit en aucun cas être exposée un liquide (immersion/projection). Veillez à ne poser des-

sus aucun objet contenant de l’eau (vase, verre, bouteille…).
• Nettoyez l’enceinte avec un chiffon propre et sec. Ne pulvérisez aucun produit en direction de

l’enceinte.
• Veillez à ne bloquer aucune sortie de ventilation et à laisser un espace de 30 cm tout autour de 

l’enceinte pour éviter toute surchauffe.
•	L’enceinte et son alimentation ne doivent pas être placées près d’une source de chaleur (radiateur, che-

minée, chauffage d’appoint, poêle, four…) ou autres appareils produisant de la chaleur (amplificateurs, 
etc). 

• Aucune bougie ne doit être placée sur ou près de l’enceinte.
• Ne bloquez jamais les orifices de ventilation.
• Utilisez uniquement l’alimentation fournie dans ce carton pour charger votre enceinte. Une fois que 

celle-ci est complètement chargée, veillez à la débrancher.
• Ne chargez jamais l’enceinte durant un orage. 
• Veillez à ne pas écraser ni pincer le câble d’alimentation, en particulier lorsque celui-ci est raccordé à 

la prise secteur. Si le câble d’alimentation venait à être abîmé/dénudé à l’avenir, cessez immédiatement 
de l’utiliser et procurez-vous une alimentation équivalente pour la remplacer.

• N’ouvrez pas le produit. Si une réparation est nécessaire, confiez-la à un professionnel.
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1 Déconnexion Bluetooth / Lecture en boucle ou répétée / Fonction TWS

2 Bass Boost (augmentation des basses)

3 ON / OFF

4 Sélecteur de mode

5 Piste précédente / Retour rapide

6 Baisser le volume

7 Augmenter le volume

8 Lumière / Sélection effets de lumière

9 Piste suivante / Avance rapide

J Play / Pause

SCHÉMAS DÉTAILLÉS
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1 Port de charge USB-C

2 Lecteur de carte microSD

3 Port USB-A

4 Entrée audio externe (AUX-in)

5 Entrée microphone
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FONCTIONS DE COMMANDE

• Bouton  : appuyez longuement sur  pour allumer, appuyez à nouveau longuement pour éteindre 
l’appareil.
• Bouton M : appuyez brièvement sur le bouton M pour choisir le mode entre 
Bluetooth > USB > microSD > AUX IN
Note: si aucune clé USB/carte microSD/câble auxiliaire n’avait été préalablement inséré(e), l’enceinte 
proposera uniquement 2 modes : Bluetooth > USB/microSD/Aux-in.
Appuyez sur le bouton M pour passer en mode Bluetooth, un son se fait entendre ; choisissez le nom 
Bluetooth mooov SP60 dans votre appareil mobile pour vous connecter. Un signal sonore retentit quand 
la connexion est réussie.
• Bouton BASS : appuyez sur BASS pour augmenter le volume des basses. Appuyez longuement sur 
BASS pour réinitialiser les paramètres d’usine.
• Déconnexion Bluetooth / lecture en boucle ou répétée (mode USB et micro-SD) / fonction jumelage 
TWS : passez les deux enceintes en mode Bluetooth, appuyez et maintenez TWS sur l’une des enceintes 
pendant plus de 2 secondes pour passer en mode jumelage. Pendant le jumelage, l’indicateur TWS 
clignote. Une fois la connexion réussie, l’appareil émet un bip sonore et le voyant bleu des deux haut-
parleurs s’allume. Le haut-parleur connecté à votre appareil Bluetooth fait office de haut-parleur princi-
pal. Appuyez sur TWS et maintenez-le enfoncé pendant plus de 2 secondes pour désactiver l’appairage.
Lorsque le dispositif Bluetooth est connecté, appuyez sur TWS pour forcer la déconnexion du dispositif 
Bluetooth actuel. Un autre appareil Bluetooth peut rechercher le nom de l’enceinte/le numéro de modèle 
pour se connecter. 
En mode USB/micro-SD : appuyez sur le bouton TWS pour répéter la lecture d’une piste (voyant lumi-
neux allumé) ou répéter la liste de lecture (voyant lumineux éteint).
• Bouton - : appuyez brièvement pour réduire le volume. 
• Bouton + : appuyez brièvement pour augmenter le volume. 
• Bouton < : piste précédente / Retour rapide. En mode Bluetooth, appuyez brièvement sur < pour reve-
nir à la Piste précédente. En mode USB / micro-SD, appuyez brièvement sur < pour accéder à la piste 
précédente, appuyez longuement sur < pour revenir rapidement en arrière.
•  Lecture / Pause : appuyez brièvement sur  pour lire ou mettre en pause la musique.
• Bouton > : piste suivante/ avance rapide. En mode Bluetooth, appuyez brièvement sur > pour passer 
sur la piste suivante. En mode USB / micro-SD, appuyez brièvement sur > pour passer sur la piste sui-
vante, appuyez longuement sur > pour l’avance rapide de la musique.
•  : appuyez longuement pour allumer/éteindre les lumières de l’enceinte. Appuyez brièvement pour 
sélectionner votre effet de lumière favori.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LA BATTERIE

Risque de feu ou d’explosion si la batterie est remplacée par un type de batterie incorrect.
L’élimination d’une batterie dans un feu ou un four chaud ou le fait d’écraser ou de découper manuelle-
ment une batterie peut provoquer une explosion.
Le fait de laisser une batterie dans un milieu ambiant aux températures extrêmement élevées peut en-
gendrer une explosion ou la fuite d’un liquide ou d’un gaz inflammable.
Une batterie soumise à une pression atmosphérique extrêmement faible peut causer une explosion ou 
la fuite d’un liquide ou d’un gaz inflammable.
La température ambiante maximum pour l’utilisation du produit est de 45°C.
Veuillez consulter les informations sur le dessous de l’emballage concernant la sécurité et l’électricité 
avant d’installer ou d’utiliser l’appareil.
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TYPE CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Haut-parleur large bande 5,25” (25 W)*1

Puissance de crête 180 W

Puissance RMS 30 W

Consommation d’énergie 40 W (max.)

Puissance d’entrée 5 V, 1-2 A

Impédance de l’enceinte 4Ω/ woofer, 8Ω/ tweeter

Rapport S/B 65 dB

Nom de jumelage Bluetooth mooov SP60

Dimensions 264*255*302 mm

Tweeter 1,5” (5 W)*1

Fréquences sans fil 60 Hz - 20 KHz

Version Bluetooth 5.3

Puissance de sortie maximale (EIRP) 30 W

Distorsion < 1%

Fréquence de l’enceinte 60 Hz - 20 KHz

Entrées AUX-in, USB, carte micro-SD

Haut-parleur Enceinte 5,25” 4Ω + enceinte 1,5” 8Ω

Distance de transmission 10 m

Remarque : la distance de connexion maximale est d’environ 10 mètres. Placez votre enceinte Bluetooth 
aussi près que possible de l’appareil pour éviter que la connexion ne soit perturbée. 

CHARGEMENT DE LA BATTERIE 

Branchez le câble USB-C fourni sur le port USB-C présent sur le dessus de l’enceinte. Branchez ensuite 
le câble à une prise USB-A murale ou sur un adaptateur 5V 1A ou 5V 2A puis dans une prise secteur.
Si vous utilisez un adaptateur 5V 2A, le temps de charge complet est de 4 à 5 heures.
Si vous utilisez un adaptateur 5V 1A, le temps de charge complet est de 8 heures.
Autonomie sur batterie à 50 % du volume : environ 7 heures avec les lumières allumées ou 7h30 heures 
avec les lumières éteintes. 
Autonomie sur batterie à 100 % du volume : environ 4 heures avec les lumières allumées ou 4h30 heures 
avec les lumières éteintes.

Dans un environnement avec des décharges électrostatiques, l’appareil risque de s’éteindre. L’utili-
sateur doit alors recharger la batterie et réinitialiser l’appareil.
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Afin d’éviter des dommages auditifs éventuels, ne pas écouter à un niveau sonore élevé pendant une longue durée.

Courant alternatif Isolation double ou renforcée

Dans un environnement soumis à des décharges électrostatiques, l’équipement peut temporairement présenter des 
dysfonctionnements voire s’éteindre. Cette situation nécessite l’intervention de l’utilisateur, typiquement une réinitiali-
sation de l’équipement opérée par une déconnexion puis une reconnexion à la source d’alimentation. Il suffit ensuite 
d’allumer l’équipement et de le remettre dans le mode de fonctionnement souhaité. Lorsque le cordon secteur est 
utilisé comme dispositif de connexion, celui-ci doit demeurer aisément accessible.

Le soussigné, METRONIC, déclare que l’équipement radio électrique du type enceinte Party Cube 477370 est comforme 
à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante:
https://medias.metronic.com/doc/477370-51bwvt-doc.pdf

Utilisation uniquement en intérieur

Ce logo signifie qu’il ne faut pas jeter les appareils hors d’usage avec les ordures ménagères. Les substances dangereuses qu’ils 
sont susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé et à l’environnement. Faites reprendre ces appareils par votre distributeur 
ou utilisez les moyens de collecte sélective mis à votre disposition par votre commune.

ASSISTANCE TECHNIQUE
MOOOV, une marque du groupe METRONIC : 02 47 346 392 / hotline@metronic.com
Munissez-vous des informations suivantes avant tout appel : Enceinte Party Cube (477370)

Marquages normatifs, dont  , sous l’appareil.

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Fabriqué hors UE

Polarité Courant continu

2 ANS - YEARS
ANNI - JAHRE
JAREN

GARANTIE - WARRANTY
GARANZIA - WAARBORG
ES / PT : GARANTIA 3 AÑOS / ANOS
www.metronic.com/a/garantie.php

ATTENTION RISQUE D’EXPLOSION SI LA BATTERIE EST REMPLACÉE PAR UN TYPE INCORRECT.
ÉLIMINER LA BATTERIE USAGÉE CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS.

• Ne pas jeter la batterie au feu ou dans un four chaud, ni l’écraser ou la couper mécaniquement, ce qui
pourrait provoquer une explosion.

• Ne pas laisser la batterie dans un environnement où la température est extrêmement élevée, ce qui
pourrait entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

• Ne pas exposer la batterie à une pression d’air extrêmement basse qui pourrait entraîner une explosion
ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
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CONTENTS OF THE BOX

Check and identify the contents of your box: 

•  1 speaker
•  1 USB-C charging cable of 1 m
•  1 x 3.5 mm jack cable
•  1 user guide

INTRODUCTION

Please read this manual carefully before operating the speaker and store it for future reference.
This manual describes the product and includes step-by-step instructions to help you enjoy the product 
features. 

Read and understand all the safety instructions before using your product. If you have any questions 
about this product or its operation, please contact your retailer.

SAFETY WARNING AND NOTICE

• Follow all instructions.
• The speaker must not be exposed to dripping or splashing liquids and no objects filled with liquids such 

as vases, water bottles, or cups should be placed on it.
• Clean using a soft, damp cloth. Do not use liquids or sprays directly on the unit’s surface.
• Do not block any ventilation openings. Minimum distance of 30 cm around the speaker must be 

maintained.
•	Do not rest this speaker and its adapter near any heat sources such as heat registers, radiators, stoves 

or other heat generating appliances (including amplifiers). 
• Keep away from all open flame sources, such as lighted candles, which should never be placed on or 

near the speaker.
• Never block the ventilation openings.
• Use only the provided adapter to charge your speaker. Keep the adapter plugged into the speaker only 

while charging. Once completely charged, unplug it.
• Protect the power cable from being walked on or pinched, particularly where it attaches to the speaker 

or the electrical socket. Replace the adapter if the cable is damaged or stripped.
• Do not open the speaker. If repairs are required, they should be carried out by a professional. 
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1 Disconnect Bluetooth / Loop or repeat playback / TWS function

2 Bass Boost (augmentation des basses)

3 ON / OFF

4 Mode selector

5 Previous track / Fast rewind

6 Volume down

7 Increase volume

8 Light / Light effects selection

9 Next track / Fast forward

J Play / Pause

DETAILLED DRAWINGS
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1 USB-C charging port

2 TF card player

3 USB-A port

4 External audio input (AUX-in)

5 Microphone input
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CONTROL FUNCTIONS

• Button : press and hold  to switch on, press and hold again to switch off.
• M button: press the M button briefly to switch the mode between : Bluetooth > USB > Micro-SD > AUX IN
Note: if no USB key/microSD card/auxiliary cable has been inserted beforehand, the speaker will only 
offer 2 modes: Bluetooth > USB/microSD/Aux-in.
Press the M button to switch to Bluetooth mode, a sound will be heard; choose the Bluetooth name 
mooov SP60 in your mobile handset to connect.
• BASS button: press BASS to increase bass volume. Long press on BASS to reset to factory settings
• Bluetooth disconnect / Loop or repeat switch (USB and micro-SD mode) / TWS pairing function: swit-
ch both speakers to Bluetooth mode, press and hold TWS on either speaker for more than 2 seconds to 
enter pairing mode.
During pairing, the TWS indicator will flash. When the connection is successful, the device will beep and 
the blue LED on both speakers will light up. The speaker connected to your Bluetooth device will act as 
the main speaker. Press and hold TWS for more than 2 seconds to deactivate pairing.When the Bluetooth 
device is connected, press TWS to force the disconnection of the current Bluetooth device. Another Blue-
tooth device may search for the speaker name/model number to connect. In USB/micro-SD mode: press 
the TWS button to repeat a track (indicator light on) or repeat the playlist (indicator light off).
• - button: press briefly to reduce volume.
• + button: press briefly to increase volume.
• < button: previous track / Fast rewind. In Bluetooth mode, briefly press < to return to the previous track. 
In USB / micro-SD mode, briefly press < to access the previous track, long press < to fast rewind.
•  Play/Pause: press briefly  to play or pause music.
• > button: next track/ fast forward. In Bluetooth mode, briefly press > to skip to the next track. In USB / 
micro-SD mode, briefly press > to skip to the next track, long press > to fast-forward music.
•  button: long press to turn the speaker lights on/off. Press briefly to select your favourite lighting 
effect.

WARNING ABOUT THE BATTERY

Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type. Disposing of a battery in a fire 
or hot oven or crushing or cutting a battery by hand may cause an explosion. Leaving a battery in an 
environment with extremely high temperatures may cause an explosion or the escape of a flammable 
liquid or gas. A battery subjected to extremely low atmospheric pressure may cause an explosion or the 
escape of a flammable liquid or gas. The maximum ambient temperature for use of the product is 45°C. 
Please consult the information on the underside of the packaging regarding safety and electricity before 
installing or using the appliance.
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TYPE TECHNICAL DATA

Full-range loudspeaker 5,25” (25 W)*1

Peak power 180 W

RMS power 30 W

Power consumption 40 W (max.)

Input power 5 V, 1-2 A

Speaker impedance 4Ω/ woofer, 8Ω/ tweeter

S/N ratio 65 dB

Bluetooth pairing name mooov SP60

Dimensions 264*255*302 mm

Tweeter 1,5” (5 W)*1

Wireless frequencies 60 Hz - 20 KHz

Bluetooth version 5.3

Maximum output power (EIRP) 30 W

Distorsion < 1%

Speaker frequency 60 Hz - 20 KHz

Inputs AUX-in, USB, micro-SD card

Speaker Speaker 5,25” 4Ω + speaker 1,5” 8Ω

Transmission distance 10 m

Note: the maximum connection distance is approximately 10 meters.
Place your Bluetooth speaker as close to the device as possible to avoid disrupting the connection.

CHARGING THE BATTERY
Connect the USB-C cable supplied to the USB-C port on the top of the speaker. Then plug the cable 
into a USB-A wall socket or into a 5V 1A or 5V 2A adapter and then into a mains socket. If you’re using 
a 5V 2A adapter, the full charge time is 4 to 5 hours; if you’re using a 5V 1A adapter, the full charge time 
is 8 hours. Battery life at 50% volume: approximately 7 hours with the lights on, or 7.30 hours with the 
lights off.
Battery life at 100% volume: approximately 4 hours with the lights on, or 4.30 hours with the lights off.

In an environment with electrostatic discharges, the device may switch off. The user must then re-
charge the battery and reset the device.
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To avoid possible hearing damage, do not listen to high sound levels for long periods.

The device may temporarily develop faults or switch off in an environment which is subject to electrostatic discharge. 
This situation requires intervention by the user, typically a device reboot carried out by disconnecting it and recon-
necting it to the power source. Turning the device on and returning it to the desired operating mode is then sufficient.

The undersigned, METRONIC, declares that the speaker type Party Cube speaker 477370 complies with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address:
https://medias.metronic.com/doc/477370-51bwvt-doc.pdf

This logo indicates that devices may not be disposed of with household waste at the end of their life. The hazardous substances 
which they are likely to contain are harmful to health and the environment. Return these devices to your distributor or make use 
of the selective collection methods provided by your community.

ASSISTANCE AND ADVICE
Despite the care we’ve taken in designing our products and producing these instructions, you may have encountered some difficulties.
Please don’t hesitate to contact us, our specialists are on hand to advise you:
Technical assistance : +33 02 47 346 392
You can also send us an e-mail at:
hotline@metronic.com

Please have the following information ready before you call: 
• Party Cube speaker : 477370

Normative markings, including   , on the base of the device.

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Made outside EU

2 ANS - YEARS
ANNI - JAHRE
JAREN

GARANTIE - WARRANTY
GARANZIA - WAARBORG
ES / PT : GARANTIA 3 AÑOS / ANOS
www.metronic.com/a/garantie.php

Polarity

Alternative current Double or reinforced insulationFor indoor use only

Direct current

CAUTION RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE
OF THE USED BATTERY IN ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS.

• Do not dispose of the battery in a fire or hot oven, or crush or cut it mechanically, as this could cause
an explosion.

• Do not leave the battery in an environment where the temperature is extremely high, as this could
cause an explosion or leakage of flammable liquid or gas.

• Do not expose the battery to extremely low air pressure, which could cause an explosion or leakage of
flammable liquid or gas.
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CONTENUTO DELLA SCATOLA

Controllare e identificare il contenuto della scatola:

•  1 altoparlante
•  1 cavo di ricarica USB-C da 1 m
•  1 cavo jack da 3,5 mm
•  1 manuale di istruzioni

INTRODUZIONE
Ti ringraziamo per aver scelto un prodotto della gamma MOOOV. Per qualsiasi informazione sull’utilizzo 
di questo prodotto potrai contattare il nostro servizio di assistenza tecnica. 

ASSISTENZA TECNICA METRONIC
Telefono: + 02 94 94 36 91 - E-mail: tecnico@metronic.com

AVVERTENZE E CONSIGLI DI SICUREZZA
• Rispettare tutte le istruzioni.
• In nessun caso lo speaker deve essere esposto a un liquido (immersione/proiezione). Fare attenzione a 

non appoggiarvi sopra alcun oggetto contenente acqua (vaso, bicchiere, bottiglia, ecc.).
• Pulire l’involucro con un panno pulito e asciutto. Non spruzzare alcun prodotto in direzione dello speaker.
• Fare attenzione a non ostruire le prese di ventilazione e a lasciare uno spazio di 30cm intorno allo 

speaker per evitare il surriscaldamento.
• Lo speaker ed il suo alimentatore non devono essere posizionati vicino a fonti di calore (radiatori, cami-

netti, riscaldatori ausiliari, fornelli, forni, ecc.) o altri dispositivi che producono calore (amplificatori, ecc.).
• Nessuna candela deve essere collocata sopra o vicino allo speaker.
• Non ostruire mai i fori di ventilazione.
• Utilizzare solo l’alimentatore fornito in questa confezione per caricare lo speaker. Una volta che è com-

pletamente carico, assicurati di scollegarlo.
• Non caricare mai lo speaker durante un temporale.
• Fare attenzione a non schiacciare o pizzicare il cavo di alimentazione, soprattutto quando è collegato 

alla presa di corrente. Se il cavo di alimentazione dovesse essere danneggiato/spelato in futuro, inter-
rompere immediatamente l’uso e procurarsi un alimentatore equivalente per sostituirlo.

• Non aprire il prodotto. Se è necessaria una riparazione, rivolgersi ad un professionista.
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1 Disconnessione Bluetooth / Riproduzione in loop o ripetuta / Funzione TWS

2 Bass Boost (Potenziamento dei bassi)

3 ON / OFF

4 Selettore di modalità

5 Traccia precedente / Indietro veloce

6 Abbassare il volume

7 Aumenta il volume

8 Selezione luce / Effetti luce

9 Traccia successiva / Avanzamento veloce

J Riproduzione / Pausa

DISEGNI DETTAGLIATI
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1 Porta di ricarica USB-C

2 Lettore di schede microSD

3 Porta USB-A

4 Ingresso audio esterno (AUX-in)

5 Ingresso microfono
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FUNZIONI DI CONTROLLO

• Bouton  : premere a lungo per  accendere, premere di nuovo a lungo per spegnere.
• Pulsante M: premere brevemente il pulsante M per passare alla modalità :
Bluetooth > USB > micro-SD > AUX IN
Nota: se non è stata inserita una chiavetta USB/scheda microSD/cavo ausiliario, il diffusore offrirà solo 
2 modalità: Bluetooth > USB / microSD / Aux-in.
Premere il pulsante M per passare alla modalità Bluetooth, si sentirà un suono; scegliere il nome Bluetoo-
th mooov SP60 nel dispositivo mobile per connettersi. Una volta che la connessione è riuscita, si sentirà 
un segnale acustico.
• Pulsante BASS: premere BASS per aumentare il volume dei bassi. Tenere premuto BASS per ripristinare 
le impostazioni di fabbrica.
• Disconnessione Bluetooth / Commutazione della riproduzione in loop o ripetuta (modalità USB e mi-
cro-SD) / Funzione di accoppiamento TWS: commutare entrambi gli altoparlanti in modalità Bluetooth, 
tenere premuto TWS su uno degli altoparlanti per più di 2 secondi per passare alla modalità di accoppia-
mento. Durante l’accoppiamento, l’indicatore TWS lampeggia. Quando la connessione è riuscita, il dis-
positivo emette un segnale acustico e il LED blu di entrambi i diffusori si accende. L’altoparlante collegato 
al dispositivo Bluetooth fungerà da altoparlante principale. Tenere premuto TWS per più di 2 secondi per 
disattivare l’accoppiamento.
Quando il dispositivo Bluetooth è collegato, premere TWS per forzare la disconnessione del dispositivo 
Bluetooth corrente. Un altro dispositivo Bluetooth potrebbe cercare il nome/numero di modello del diffu-
sore per connettersi. 
In modalità USB/micro-SD: premere il pulsante TWS per ripetere un brano (spia accesa) o ripetere la 
playlist (spia spenta).
• Tasto -: premere brevemente per ridurre il volume.
• Tasto +: premere brevemente per aumentare il volume.
• Tasto <: traccia precedente / riavvolgimento rapido. In modalità Bluetooth, premere brevemente < per 
tornare alla traccia precedente. In modalità USB / micro-SD, premere brevemente < per accedere al bra-
no precedente, premere a lungo < per riavvolgere rapidamente.
•   Riproduzione/Pausa: premere brevemente per  riprodurre o mettere in pausa la musica.
• Tasto >: brano successivo/avanzamento rapido. In modalità Bluetooth, premere brevemente > per pas-
sare al brano successivo. In modalità USB / micro-SD, premere brevemente > per passare al brano 
successivo, premere a lungo> per avanzare rapidamente la musica.
•   tenere premuto per accendere/spegnere le luci del diffusore. Premere brevemente per selezionare 
l’effetto luminoso preferito.

AVVERTENZE SULLA BATTERIA

Rischio di incendio o di esplosione se la batteria viene sostituita con una di tipo non corretto. Lo smalti-
mento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo o lo schiacciamento o il taglio manuale di una batte-
ria possono causare un’esplosione. Lasciare una batteria in un ambiente con temperature estremamente 
elevate può causare un’esplosione o la fuoriuscita di un liquido o di un gas infiammabile. Una batteria 
sottoposta a una pressione atmosferica estremamente bassa può causare un’esplosione o la fuoriuscita 
di un liquido o di un gas infiammabile. La temperatura ambiente massima per l’utilizzo del prodotto è di 
45°C. Prima di installare o utilizzare l’apparecchio, consultare le informazioni sulla sicurezza e sull’elettri-
cità riportate sul lato inferiore dell’imballaggio.
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TIPO DATI TECNICI

Altoparlante a gamma completa 5,25” (25 W)*1

Potenza di picco 180 W

Potenza RMS 30 W

Consumo di potenza 40 W (max.)

Potenza di ingresso 5 V, 1-2 A

Impedenza dell’altoparlante 4Ω/ woofer, 8Ω/ tweeter

Rapporto S/N 65 dB

Nome di accoppiamento Bluetooth mooov SP60

Dimensioni 264*255*302 mm

Tweeter 1,5” (5 W)*1

Frequenze wireless 60 Hz - 20 KHz

Versione Bluetooth 5.3

Potenza massima in uscita (EIRP) 30 W

Distorsione < 1%

Frequenza dell’altoparlante 60 Hz - 20 KHz

Ingressi AUX-in, USB, scheda micro-SD

Altoparlante Diffusore da 5,25" a 4Ω + diffusore da 1,5" a 8Ω

Distanza di trasmissione 10 m

Nota: la distanza massima di connessione è di circa 10 metri. Posizionare il diffusore Bluetooth il più 
vicino possibile al dispositivo per evitare di interrompere la connessione. 

CARICAMENTO DELLA BATTERIA 

Collegare il cavo USB-C in dotazione alla porta USB-C sulla parte superiore del diffusore. Collegare quin-
di il cavo a una presa a muro USB-A o a un adattatore 5V 1A o 5V 2A e inserirlo in una presa di corrente. 
Se si utilizza un adattatore 5V 2A, il tempo di ricarica completa è di 4 to 5 ore ; se si utilizza un adattatore 
5V 1A, il tempo di ricarica completa è di 8 ore. Durata della batteria al 50% del volume: circa 7 ore con le 
luci accese o 7,5 ore con le luci spente.
Durata della batteria al 100% del volume: circa 4 ore con le luci accese o 4,5 ore con le luci spente.

In un ambiente con scariche elettrostatiche, il dispositivo potrebbe spegnersi. L’utente deve quindi 
ricaricare la batteria e resettare il dispositivo.
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Per evitare possibili danni all’udito, non ascoltare ad alto volume per lunghi periodi di tempo.

Corrente alternata Doppio isolamento o rinforzato

In un ambiente soggetto a scariche elettrostatiche, l’apparecchiatura potrebbe temporaneamente non funzionare cor-
rettamente o addirittura spegnersi. Questa situazione richiede l’intervento dell’utente, tipicamente un reset dell’appa-
recchiatura operato da una disconnessione e poi una riconnessione alla fonte di alimentazione. Quindi è sufficiente 
accendere l’apparecchiatura e riportarla nella modalità operativa desiderata. Quando il cavo di alimentazione viene 
utilizzato come dispositivo di connessione, deve rimanere facilmente accessibile.

Metronic Italia Srl, dichiara che l’apparecchiatura radio di tipo speaker portatile Party Cube (477370) è conforme alla Di-
rettiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
https://medias.metronic.com/doc/477370-51bwvt-doc.pdf

Utilizzo unicamente in interno

GARANZIA
Il prodotto è coperto dalla garanzia legale del venditore di 24 mesi per difetti di conformità prevista dagli articoli 128 e 
ss. del D.Lgs. n. 206/2005 (Codice del Consumo).
ATTENZIONE: La garanzia non è valida senza lo scontrino o la ricevuta fiscale di acquisto.

ASSISTENZA TECNICA METRONIC
Telefono: + 02 94 94 36 91 - E-mail: tecnico@metronic.com

Marcatura obbligatoria, tra cui  , sotto il dispositivo.

Polarità Corrente continua

2 ANS - YEARS
ANNI - JAHRE
JAREN

GARANTIE - WARRANTY
GARANZIA - WAARBORG
ES / PT : GARANTIA 3 AÑOS / ANOS
www.metronic.com/a/garantie.php

INFORMAZIONE AGLI UTENTI
ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 ”Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, 
relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto 
separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziale dei rifiuti elettro-
nici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. 
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. 
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al dlgs. n. 22/1997 (articolo 50 e seguenti 
del dlgs. n. 22/1997).

ATTENZIONE RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA VIENE SOSTITUITA CON UNA DI
TIPO NON CORRETTO. SMALTIRE LA BATTERIA USATA SECONDO LE ISTRUZIONI.

• Non smaltire la batteria nel fuoco o in un forno caldo, né schiacciarla o tagliarla meccanicamente,
perché potrebbe causare un’esplosione.

• Non lasciare la batteria in un ambiente a temperatura estremamente elevata, per evitare esplosioni o
perdite di liquidi o gas infiammabili.

• Non esporre la batteria a una pressione dell’aria estremamente bassa, che potrebbe causare
un’esplosione o una fuoriuscita di liquido o gas infiammabile.

Importato da METRONIC ITALIA SRL - Via Marconi 31 - 20071 Vermezzo con Zelo (MI) ITALIA - MADE OUTSIDE EU
100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Made Outside EU
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CONTENIDO DE LA CAJA

Compruebe e identifique el contenido de su caja:

• 1 altavoz
• 1 cable de carga USB-C de 1 m
• 1 cable jack de 3,5 mm
• 1 manual de instrucciones

INTRODUCCIÓN
Lea este manual por completo y detenidamente antes del primer uso.
Guárdelo en un lugar seguro para futuras consultas.
Esta guía describe instrucciones paso a paso que lo ayudarán a aprovechar al máximo su altavoz. Si hay 
alguna pregunta residual, comuníquese con el servicio al cliente.

ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

• Leer todas las instrucciones.

• En ningún caso se debe exponer el aparato a un líquido (inmersión/salpicadura). No colocar encima 
ningún objeto que contenga agua (jarrón, vaso, botella, etc.).

• Limpiar el aparato con un paño limpio y seco. No pulverice ningún producto hacia el aparato

• No bloquear ninguna salida de ventilación y de dejar un espacio de 30 cm alrededor del altavoz para 
evitar el sobrecalentamiento.

• El altavoz y su fuente de alimentación no deben colocarse cerca de una fuente de calor (radiador, 
chimenea, calefacción auxiliar, estufa, horno, etc.) u otros dispositivos que produzcan calor (amplifi-
cadores, etc.).

• No colocar velas sobre o cerca del aparato.

• No bloquear los orificios de ventilación.

• Utilice únicamente la fuente de alimentación proporcionada en esta caja para cargar su altavoz. Una 
vez que esté completamente cargado, asegúrese de desenchufarlo.

• Nunca cargue el altavoz durante una tormenta eléctrica.

• No aplastar o pellizcar el cable de alimentación, especialmente cuando está conectado a la toma de 
corriente. Si el cable de alimentación se daña o se pela en el futuro, deje de usarlo inmediatamente y 
obtenga una fuente de alimentación equivalente para reemplazarlo.

• No abra el producto. Si es necesaria una reparación, confíela a un profesional.
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1 Desconexión Bluetooth / Reproducción en bucle o repetida / Función TWS

2 Bass Boost (aumento de graves)

3 ON / OFF

4 Selector de modo

5 Pista anterior / Rebobinado rápido

6 Bajar volumen

7 Subir volumen

8 Luz / Selección de efectos de luz

9 Pista siguiente / Avance rápido

J Reproducir / Pausa

DIBUJOS DETALLADOS
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1 Puerto de carga USB-C

2 Lector de tarjetas microSD

3 Puerto USB-A

4 Entrada de audio externa (AUX-in)

5 Entrada de micrófono
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FUNCIONES DE CONTROL

• Botón  : pulsación larga para  encender, pulsación larga de nuevo para apagar.
• Botón M: Pulsa brevemente el botón M para cambiar al modo :Bluetooth > USB > Micro-SD > AUX IN
Nota: si no se ha insertado previamente una llave USB/tarjeta microSD/cable auxiliar, el altavoz sólo 
ofrecerá 2 modos: Bluetooth > USB / microSD / Aux-in.
Pulsa el botón M para cambiar al modo Bluetooth, se oirá un sonido; elige el nombre Bluetooth mooov 
SP60 en tu dispositivo móvil para conectarte. Una vez que la conexión se haya realizado correctamente, 
oirás un pitido.
• Botón BASS: pulsa BASS para subir el volumen de los graves. Mantén pulsado BASS para restablecer 
los ajustes de fábrica.
• Desconexión Bluetooth / Interruptor de reproducción en bucle o repetición (modo USB y micro-SD) / 
Función de emparejamiento TWS: cambia ambos altavoces al modo Bluetooth, mantén pulsado TWS en 
uno de los altavoces durante más de 2 segundos para cambiar al modo de emparejamiento. Durante el 
emparejamiento, el indicador TWS parpadeará. Cuando la conexión se realice correctamente, el dispo-
sitivo emitirá un pitido y el indicador LED azul de ambos altavoces se iluminará. El altavoz conectado al 
dispositivo Bluetooth actuará como altavoz principal. Mantén pulsado TWS durante más de 2 segundos 
para desactivar el emparejamiento.
Cuando el dispositivo Bluetooth esté conectado, pulsa TWS para forzar la desconexión del dispositivo 
Bluetooth actual. Otro dispositivo Bluetooth puede buscar el nombre/número de modelo del altavoz 
para conectarse. 
En modo USB/micro-SD: pulse el botón TWS para repetir la reproducción de una pista (indicador lumi-
noso encendido) o repetir la lista de reproducción (indicador luminoso apagado).
• Botón - : pulsar brevemente para bajar el volumen.
• Botón +: pulsar brevemente para subir el volumen.
• Botón <: pista anterior / rebobinado rápido. En modo Bluetooth, pulsa brevemente < para volver a la 
pista anterior. En modo USB / micro-SD, pulsa brevemente < para acceder a la pista anterior, pulsa pro-
longadamente < para rebobinar rápidamente.
•  Reproducir/Pausa: pulsa brevemente para reproducir o pausar la música.
• Botón >: pista siguiente/ avance rápido. En modo Bluetooth, pulsa brevemente > para saltar a la pista 
siguiente. En el modo USB / micro-SD, pulsa brevemente > para saltar a la pista siguiente, mantén pul-
sado > para avanzar rápidamente.
• Botón  Manténgalo pulsado para encender o apagar las luces del altavoz. Púlsalo brevemente para 
seleccionar tu efecto de iluminación favorito.

ADVERTENCIA SOBRE LA PILA

Riesgo de incendio o explosión si se sustituye la batería por un tipo incorrecto. Tirar una batería al fuego 
o a un horno caliente o aplastar o cortar una batería con la mano puede provocar una explosión. Dejar 
una batería en un entorno con temperaturas extremadamente altas puede provocar una explosión o la 
fuga de un líquido o gas inflamable. Una batería sometida a una presión atmosférica extremadamente 
baja puede provocar una explosión o la fuga de un líquido o gas inflamable. La temperatura ambiente 
máxima para el uso del producto es de 45°C. Consulte la información sobre seguridad y electricidad que 
figura en la parte inferior del embalaje antes de instalar o utilizar el aparato.
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TIPO DATOS TÉCNICOS

Altavoz de rango completo 5,25” (25 W)*1

Potencia de pico 180 W

Potencia RMS 30 W

Potencia absorbida 40 W (max.)

Potencia de entrada 5 V, 1-2 A

Impedancia del altavoz 4Ω/ woofer, 8Ω/ tweeter

Relación señal/ruido 65 dB

Nombre de emparejamiento Bluetooth mooov SP60

Dimensiones 264*255*302 mm

Tweeter 1,5” (5 W)*1

Frecuencias inalámbricas 60 Hz - 20 KHz

Versión Bluetooth 5.3

Potencia máxima de salida (EIRP) 30 W

Distorsión < 1%

Frecuencia del altavoz 60 Hz - 20 KHz

Entradas Entrada auxiliar, USB, tarjeta micro-SD

Altavoz Altavoz de 5,25» y 4Ω + altavoz de 1,5» y 8Ω

Distancia de transmisión 10 m

Nota: la distancia máxima de conexión es de aproximadamente 10 metros. Coloca el altavoz Bluetooth 
lo más cerca posible del dispositivo para no interrumpir la conexión. 

CARGAR LA BATERÍA
Conecta el cable USB-C suministrado al puerto USB-C de la parte superior del altavoz. A continuación, 
conecta el cable a una toma USB-A de pared o a un adaptador de 5V 1A o 5V 2A y enchúfalo a una 
toma de corriente. Si utilizas un adaptador de 5V 2A, el tiempo de carga completa es de 4 a 5 horas; si 
utilizas un adaptador de 5V 1A, el tiempo de carga completa es de 8 horas.
Duración de la batería al 50% de volumen: aproximadamente 7 horas con las luces encendidas, o 7,5 
horas con las luces apagadas. Duración de la batería al 100% de volumen: aproximadamente 4 horas 
con las luces encendidas o 4,5 horas con las luces apagadas.

En un entorno con descargas electrostáticas, el aparato puede apagarse. En ese caso, el usuario 
debe recargar la batería y reiniciar el aparato.
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La escucha del reproductor durante tiempo prolongado a plena potencia puede dañar el oído del usuario.

Corriente alterna Aislamiento doble o reforzado

En un entorno sujeto a descargas electrostáticas, el equipo puede funcionar mal temporalmente o incluso apagarse. 
Esta situación requiere la intervención del usuario, típicamente un reinicio del equipo operado por una desconexión 
y luego una reconexión a la fuente de alimentación. Luego simplemente encienda el equipo y vuelva a ponerlo en el 
modo de funcionamiento deseado. Cuando el cable de alimentación se utiliza como dispositivo de conexión, debe 
permanecer fácilmente accesible.

El abajo firmante, METRONIC, declara que el equipo altavoz Party Cube 477370 cumple con la directiva 2014/53/UE. El 
texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet:
https://medias.metronic.com/doc/477370-51bwvt-doc.pdf

Utilización únicamente en interior

Este logotipo significa que no debe tirar los aparatos averiados o ya usados con la basura ordinaria. Estos aparatos son suscep-
tibles de contener sustancias peligrosas que pueden perjudicar la salud y el medio ambiente. Exija la recogida de estos aparatos 
por su distribuidor o bien utilice los medios de recogida selectiva que están a su disposición en su localidad.

ASISTENCIA
MOOOV, una marca del grupo METRONIC : +34 93 713 26 25 / soporte@metronic.com
Tenga lista la siguiente información antes de cualquier llamada : Altavoz Party Cube (477370)

Marcas obligatorias, como  , en la parte inferior del aparato.

Polaridad Corriente contínua

2 ANS - YEARS
ANNI - JAHRE
JAREN

GARANTIE - WARRANTY
GARANZIA - WAARBORG
ES / PT : GARANTIA 3 AÑOS / ANOS
www.metronic.com/a/garantie.php

Azul
Cartón/Papelão

MANUAL

PRECAUCIÓN RIESGO DE EXPLOSIÓN SI SE SUSTITUYE LA BATERÍA POR UN TIPO
INCORRECTO. DESECHE LA BATERÍA USADA DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES.

• No arroje la batería al fuego o a un horno caliente, ni la aplaste o corte mecánicamente, ya que podría
provocar una explosión.

• No deje la batería en un entorno donde la temperatura sea extremadamente alta, ya que podría
provocar una explosión o una fuga de líquido o gas inflamable.

• No exponga la batería a una presión de aire extremadamente baja, ya que podría provocar una
explosión o una fuga de líquido o gas inflamable.

España/Portugal: distribuido por Lineas Omenex Metronic S.L. · CIF B61357372 -  Pol. Ind. Can Salvatella  Avda. Arraona 54-56 - 08210 Barberà del 
Vallès (BCN) MADE OUTSIDE EU

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Made outside EU
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O QUE ESTÁ NA CAIXA

Verifique e identifique o conteúdo da sua caixa:

•  1 altifalante
•  1 cabo de carregamento USB-C de 1 m
•  1 cabo jack de 3,5 mm
•  1 manual de instruções

INTRODUCCIÓN
Por favor, leia este manual completamente e cuidadosamente antes da primeira utilização.
Guarde-o em um local seguro para referência futura.
Este guia descreve instruções passo a passo para ajudá-lo a obter o máximo do seu alto-falante. Se 
houver alguma dúvida residual, entre em contato com o atendimento ao cliente.

AVISOS E INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

• Leia todas as instruções.

• Sob nenhuma circunstância o dispositivo deve ser exposto a líquidos (imersão/salpicos). Não coloque 
nenhum objeto que contenha água em cima (jarra, copo, garrafa, etc.).

• Limpe o aparelho com um pano limpo e seco. Não borrife nenhum produto em direção ao aparelho

• Não bloqueie nenhuma saída de ventilação e deixe um espaço de 30 cm ao redor do alto-falante para 
evitar superaquecimento.

• A coluna e a sua fonte de alimentação não devem ser colocadas perto de qualquer fonte de calor 
(radiador, lareira, aquecedor auxiliar, fogão, forno, etc.) ou outros dispositivos que produzam calor 
(amplificadores, etc.).

• Não coloque velas sobre ou perto do aparelho.

• Não bloqueie os orifícios de ventilação.

• Use apenas a fonte de alimentação fornecida nesta caixa para carregar seu alto-falante. Quando 
estiver totalmente carregado, certifique-se de desconectá-lo.

• Nunca carregue o alto-falante durante uma tempestade com raios.

• Não esmague ou aperte o cabo de alimentação, especialmente quando estiver conectado à tomada. 
Se o cabo de alimentação for danificado ou desgastado no futuro, pare de usá-lo imediatamente e 
obtenha uma fonte de alimentação equivalente para substituí-lo.

• Não abra o produto. Se for necessária uma reparação, confie-a a um profissional.



•  Una marca del Grupo METRONIC

28

PT

1 Desligar Bluetooth / Reprodução em loop ou repetição / Função TWS

2 Bass Boost (reforço de graves)

3 ON / OFF

4 Seletor de modo

5 Faixa anterior / Retrocesso rápido

6 Diminuir o volume

7 Aumentar o volume

8 Seleção de luz / efeitos de luz

9 Faixa seguinte / Avanço rápido

J Reproduzir / Pausa

DESENHOS PORMENORIZADOS
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1 Porta de carregamento USB-C

2 Leitor de cartões microSD

3 Porta USB-A

4 Entrada de áudio externo (AUX-in)

5 Entrada de microfone
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FUNÇÕES DE CONTROLO

• Botão  : premir longamente para  ligar, premir novamente para desligar.
• Botão M: prima brevemente o botão M para mudar para o modo :Bluetooth > USB > Micro-SD > AUX IN.
Nota: se não tiver sido introduzida previamente uma chave USB/cartão microSD/cabo auxiliar, o alti-
falante só oferecerá 2 modos: Bluetooth > USB/microSD/auxiliar.
Prima o botão M para mudar para o modo Bluetooth, será ouvido um som; escolha o nome Bluetooth 
mooov SP60 no seu dispositivo móvel para estabelecer a ligação. Quando a ligação for bem sucedida, 
ouvirá um sinal sonoro.
• Botão BASS: prima BASS para aumentar o volume dos graves. Prima sem soltar BASS para repor as 
definições de fábrica.
• Desconexão do Bluetooth / Interruptor de reprodução em loop ou repetição (modo USB e micro-SD) / 
Função de emparelhamento TWS: coloque ambos os altifalantes no modo Bluetooth, prima e mantenha 
premido TWS num dos altifalantes durante mais de 2 segundos para mudar para o modo de emparelha-
mento. Durante o emparelhamento, o indicador TWS fica intermitente. Quando a ligação for bem suce-
dida, o dispositivo emite um sinal sonoro e o LED azul em ambos os altifalantes acende-se. O altifalante 
ligado ao seu dispositivo Bluetooth funcionará como altifalante principal. Prima sem soltar TWS durante 
mais de 2 segundos para desativar o emparelhamento.
Quando o dispositivo Bluetooth estiver ligado, prima TWS para forçar a desconexão do dispositivo 
Bluetooth atual. Outro dispositivo Bluetooth pode procurar o nome/número de modelo do altifalante 
para estabelecer ligação. 
No modo USB/micro-SD: prima o botão TWS para repetir a reprodução de uma faixa (indicador lumino-
so aceso) ou repetir a lista de reprodução (indicador luminoso apagado).
• Botão - : premir brevemente para reduzir o volume.
• Botão +: premir brevemente para aumentar o volume. 
• Botão <: faixa anterior / retrocesso rápido. No modo Bluetooth, prima brevemente < para regressar à 
faixa anterior. No modo USB / micro-SD, prima brevemente < para aceder à faixa anterior, prima longa-
mente < para retroceder rapidamente.
•   Reproduzir/Pausa : prima brevemente para  reproduzir ou colocar a música em pausa.
• Botão >: faixa seguinte/avanço rápido. No modo Bluetooth, prima brevemente  > para passar para a 
faixa seguinte. No modo USB / micro-SD, prima brevemente  > para passar para a faixa seguinte, prima 
longamente > para avançar rapidamente a música.
•   prima e mantenha premido para ligar/desligar as luzes do altifalante. Prima brevemente para sele-
cionar o seu efeito de iluminação favorito.

AVISO SOBRE A PILHA

O risco de incêndio ou explosão se a pilha for substituída por uma de tipo incorreto. A eliminação de 
uma pilha no fogo ou num forno quente ou o esmagamento ou corte de uma pilha à mão pode pro-
vocar uma explosão. Deixar uma pilha num ambiente com temperaturas extremamente elevadas pode 
provocar uma explosão ou fuga de um líquido ou gás inflamável. A temperatura ambiente máxima para 
a utilização do produto é de 45°C. Antes de instalar ou utilizar o aparelho, consulte as informações rela-
tivas à segurança e à eletricidade que se encontram na parte inferior da embalagem.
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TIPO DADOS TÉCNICOS

Altifalante de gama completa 5,25” (25 W)*1

Potência de pico 180 W

Potência RMS 30 W

Consumo de energia 40 W (max.)

Potência de entrada 5 V, 1-2 A

Impedância do altifalante 4Ω/ woofer, 8Ω/ tweeter

Relação S/N 65 dB

Nome de emparelhamento Bluetooth mooov SP60

Dimensões 264*255*302 mm

Tweeter 1,5” (5 W)*1

Frequências sem fios 60 Hz - 20 KHz

Versão Bluetooth 5.3

Potência máxima de saída (EIRP) 30 W

Distorção < 1%

Frequência do altifalante 60 Hz - 20 KHz

Entradas Entrada AUX, USB, cartão micro-SD

Altifalante Altifalante de 5,25" 4Ω + altifalante de 1,5" 8Ω

Distância de transmissão 10 m

Nota : a distância máxima de ligação é de aproximadamente 10 metros. Coloque o altifalante Bluetooth 
o mais próximo possível do dispositivo para evitar perturbar a ligação. 

CARREGAMENTO DA BATERIA 

Ligar o cabo USB-C fornecido à porta USB-C na parte superior do altifalante. Em seguida, ligue o cabo 
a uma tomada de parede USB-A ou a um adaptador 5V 1A ou 5V 2A e depois a uma tomada eléctrica. 
Se estiver a utilizar um adaptador 5V 2A, o tempo de carregamento completo é de 4 a 5 horas; se estiver 
a utilizar um adaptador 5V 1A, o tempo de carregamento completo é de 8 horas.
Duração da bateria a 50% do volume: aproximadamente 7 horas com as luzes acesas ou 7,5 horas com 
as luzes apagadas. Duração da bateria a 100% do volume: aproximadamente 4 horas com as luzes 
acesas ou 4,5 horas com as luzes apagadas.

Num ambiente com descargas electrostáticas, o aparelho pode desligar-se. O utilizador deve então 
recarregar a bateria e reiniciar o aparelho.
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A escuta do reprodutor durante tempo prolongado a plena potência pode danar o ouvido do usuário.

Corrente alternada Isolamento duplo ou reforçado

Em um ambiente sujeito a descarga eletrostática, o equipamento pode funcionar temporariamente ou até mesmo 
desligar. Esta situação requer intervenção do usuário, normalmente uma reinicialização do equipamento operada por 
uma desconexão e, em seguida, reconexão à fonte de alimentação. Em seguida, basta ligar o equipamento e retorná-lo 
ao modo de operação desejado. Quando o cabo de alimentação é usado como um dispositivo de conexão, ele deve 
permanecer facilmente acessível.

O abaixo assinado, METRONIC, declara que o equipamento de alto-falantes Party Cube 477370 está em conformidade 
com a diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço 
de Internet: https://medias.metronic.com/doc/477370-51bwvt-doc.pdf

Apenas para uso interno

Este logotipo significa que não deve atirar os aparelhos avariados ou já usados com o lixo ordinário. Estes aparelhos são sus-
ceptíveis de conter substâncias perigosas que podem prejudicar a saúde e o médio ambiente. Exija a recolhida destes aparelhos 
por seu distribuidor ou bem utilize os meios de recolhida seletiva que estão a sua disposição em sua localidade.

ASISTENCIA
MOOOV, uma marca do grupo METRONIC : +34 93 713 26 25 / soporte@metronic.com
Por favor, tenha as seguintes informações prontas antes de qualquer chamada : Coluna Party Cube (477370)

Marcas obrigatórias, como  , na parte inferior do aparelho.

Polaridade Corrente contínua

2 ANS - YEARS
ANNI - JAHRE
JAREN

GARANTIE - WARRANTY
GARANZIA - WAARBORG
ES / PT : GARANTIA 3 AÑOS / ANOS
www.metronic.com/a/garantie.php

Azul
Cartón/Papelão

MANUAL

CUIDADO RISCO DE EXPLOSÃO SE A PILHA FOR SUBSTITUÍDA POR UMA DE TIPO
INCORRECTO. ELIMINAR A PILHA USADA DE ACORDO COM AS INSTRUÇÕES.

• Não deite a pilha no fogo ou num forno quente, nem a esmague ou corte mecanicamente, pois isso
pode provocar uma explosão.

• Não deixe a bateria num ambiente onde a temperatura seja extremamente elevada, pois isso pode
provocar uma explosão ou fuga de líquido ou gás inflamável.

• Não exponha a bateria a uma pressão de ar extremamente baixa, o que poderia provocar uma
explosão ou fuga de líquido ou gás inflamável.

España/Portugal: distribuido por Lineas Omenex Metronic S.L. · CIF B61357372 -  Pol. Ind. Can Salvatella  Avda. Arraona 54-56 - 08210 Barberà del 
Vallès (BCN) MADE OUTSIDE EU

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Made outside EU
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INHOUD VAN DE DOOS

Controleer en identificeer de inhoud van de doos:

•  1 luidspreker
•  1 x 1 m USB-C oplaadkabel
•  1 x 3,5 mm aansluitkabel
•  1 handleiding

INLEIDING

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig en volledig door voordat u uw luidspreker voor de eerste keer 
gebruikt. Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats voor toekomstig gebruik. Deze gebruik-
saanwijzing bevat stapsgewijze instructies om u te helpen uw luidspreker optimaal te gebruiken. Als u 
nog vragen hebt, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	Volg alle instructies
•	De luidspreker mag nooit worden blootgesteld aan vloeistoffen (onderdompeling/projectie). Plaats er 

geen voorwerpen op die water bevatten (vaas, glas, fles, enz.).
•	Reinig de luidspreker met een schone, droge doek. Spuit niets in de richting van de luidspreker.
•	Blokkeer geen ventilatieopeningen en laat een ruimte van 30 cm rondom de luidspreker vrij om over-

verhitting te voorkomen.
•	De luidspreker en de voeding mogen niet in de buurt van een warmtebron (radiator, open haard, 

kachel, oven, enz.) of andere warmteproducerende apparaten (versterkers, enz.) worden geplaatst.
•	Er mogen geen kaarsen op of in de buurt van de luidspreker worden geplaatst.
•	Blokkeer nooit de ventilatieopeningen.
•	Gebruik alleen de meegeleverde voeding om uw luidspreker op te laden. Laad de luidspreker nooit op 

tijdens onweer.
•	org ervoor dat het netsnoer niet wordt platgedrukt of afgekneld, vooral niet wanneer het op het 

stopcontact is aangesloten. Als het netsnoer in de toekomst beschadigd of gerafeld raakt, dient u het 
onmiddellijk buiten gebruik te stellen en een gelijkwaardige voeding aan te schaffen om het te vervangen.

•	Open het product niet. Als reparaties nodig zijn, moeten deze worden uitgevoerd door een vakman.



•  Een merk van de METRONIC-groep

34

NL

1 Bluetooth ontkoppelen / Afspelen in lus of herhalen / TWS-functie

2 Bass Boost (Basversterking)

3 AAN / UIT

4 Moduskiezer

5 Vorig nummer / Snel achteruit

6 Volume omlaag

7 Volume hoger

8 Licht / selectie lichteffecten

9 Volgende track / Snel vooruitspoelen

J Afspelen / Pauze

VAK BESCHRIJVING



Hotline : customerservice@bigben-interactive.nl 

35

NL

1 USB-C oplaadpoort

2 MicroSD-kaartlezer

3 USB-A-poort

4 Externe audio-ingang (AUX-in)

5 Microfooningang
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CONTROLEFUNCTIES

• Knop  : lang indrukken op  om in te schakelen, nogmaals lang indrukken om uit te schakelen.
• Knop M: Druk kort op knop M om over te schakelen naar :Bluetooth > USB > Micro-SD > AUX IN-modus
Opmerking: als er vooraf geen USB-stekker/microSD-kaart/aux-kabel is geplaatst, biedt de luidspreker 
slechts 2 modi: Bluetooth > USB / microSD / Aux-in.
Druk op de M knop om over te schakelen naar de Bluetooth modus, je hoort een geluidje; kies de Blue-
tooth naam mooov SP60 in je mobiele apparaat om verbinding te maken. Zodra de verbinding suc-
cesvol is, hoor je een pieptoon.
• BASS-knop: druk op BASS om het basvolume te verhogen. Houd BASS ingedrukt om de fabrieksins-
tellingen te herstellen.
• Bluetooth uitschakelen / Afspelen in lus of herhalen (USB- en micro-SD-modus) / TWS-koppelings-
functie: zet beide luidsprekers in Bluetooth-modus, houd TWS op een van de luidsprekers gedurende 
meer dan 2 seconden ingedrukt om over te schakelen naar de koppelingsmodus. Tijdens het koppelen 
zal de TWS-indicator knipperen. Wanneer de verbinding tot stand is gebracht, geeft het apparaat een 
pieptoon en gaat de blauwe LED op beide speakers branden. De luidspreker die is aangesloten op je 
Bluetooth-apparaat zal fungeren als de hoofdluidspreker. Houd TWS langer dan 2 seconden ingedrukt 
om het koppelen uit te schakelen.
Wanneer het Bluetooth-apparaat is verbonden, drukt u op TWS om de verbinding met het huidige Blue-
tooth-apparaat te forceren. Een ander Bluetooth-apparaat kan zoeken naar de naam/modelnummer 
van de luidspreker om verbinding te maken. 
In USB/micro-SD-modus: druk op de TWS-knop om het afspelen van een nummer te herhalen (indica-
tielampje brandt) of de afspeellijst te herhalen (indicatielampje brandt niet).
• - toets: kort indrukken om het volume te verlagen.
• + toets: kort indrukken om het volume te verhogen. 
• < toets: vorige track / snel terugspoelen. Druk in Bluetooth-modus kort op < om terug te gaan naar het 
vorige nummer. In USB / micro-SD-modus, druk kort op < om naar het vorige nummer te gaan, druk lang 
op < om snel terug te spoelen.
•   Afspelen/Pauze : druk kort op  om muziek af te spelen of te pauzeren.
• Toets >: volgende track/ snel vooruitspoelen. Druk in Bluetooth-modus kort op  > om naar het volgende 
nummer te gaan. Druk in USB / micro-SD-modus kort op > om naar het volgende nummer te gaan, druk 
lang op  > om snel vooruit te spoelen.
•   ingedrukt houden om de luidsprekerverlichting aan/uit te zetten. Druk kort om uw favoriete verlich-
tingseffect te selecteren.

WAARSCHUWING VOOR DE BATTERIJ
Risico op brand of explosie als de accu vervangen wordt door een accu van het onjuiste type. Het 
weggooien van een batterij in open vuur of een warme oven/magnetron of het pletten of handmatig 
doorsnijden van een accu kan een explosie veroorzaken. Een accu in een omgeving met extreem hoge 
temperaturen kan een explosie of het lekken van een ontvlambare vloeistof of ontvlambaar gas veroor-
zaken. Een accu waarop een extreem lage atmosferische druk uitgeoefend wordt, kan een explosie of 
het lekken van een ontvlambare vloeistof of ontvlambaar gas veroorzaken. De maximale omgevings-
temperatuur voor het gebruik van het product is 45°C. Raadpleeg de informatie op de onderkant van 
het verpakkingsmateriaal over de veiligheid en elektriciteit alvorens het toestel te installeren en/of te 
gebruiken.
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TYPE TECHNISCHE GEGEVENS

Full-range luidspreker 5,25” (25 W)*1

Piekvermogen 180 W

RMS-vermogen 30 W

Opgenomen vermogen 40 W (max.)

Ingangsvermogen 5 V, 1-2 A

Luidsprekerimpedantie 4Ω/ woofer, 8Ω/ tweeter

S/N-verhouding 65 dB

Bluetooth-koppeling mooov SP60

Afmetingen 264*255*302 mm

Tweeter 1,5” (5 W)*1

Draadloze frequenties 60 Hz - 20 KHz

Bluetooth-versie 5.3

Maximaal uitgangsvermogen (EIRP) 30 W

Vervorming < 1%

Luidsprekerfrequentie 60 Hz - 20 KHz

Ingangen AUX-in, USB, micro-SD-kaart

Luidspreker 5,25» 4Ω luidspreker + 1,5» 8Ω luidspreker

Zendafstand 10 m

Opmerking: de maximale verbindingsafstand is ongeveer 10 meter. Plaats je Bluetooth-luidspreker zo 
dicht mogelijk bij het apparaat om de verbinding niet te verstoren. 

OPLADEN VAN DE BATTERIJ 

Sluit de meegeleverde USB-C-kabel aan op de USB-C-poort aan de bovenkant van de luidspreker. Sluit 
de kabel vervolgens aan op een USB-A stopcontact of op een 5V 1A of 5V 2A adapter en vervolgens op 
een stopcontact. Als je een 5V 2A-adapter gebruikt, is de volledige oplaadtijd 4 to 5 uur; als je een 5V 
1A-adapter gebruikt, is de volledige oplaadtijd 8 uur.
Levensduur batterij bij 50% volume: ongeveer 7 uur met het licht aan, of 7,5 uur met het licht uit. Levens-
duur van de batterij bij 100% volume: ongeveer 4 uur met het licht aan, of 4,5 uur met het licht uit.

In een omgeving met elektrostatische ontladingen kan het apparaat uitschakelen. De gebruiker 
moet dan de batterij opladen en het apparaat resetten.
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Luister niet te lang naar hoge geluidsniveaus om mogelijke schade aan uw gehoor te voorkomen.

Wisselstroom Dubbele of versterkte isolatie

In een omgeving met elektrostatische ontladingen kan de apparatuur tijdelijk slecht functioneren of zelfs uitschakelen. 
In deze situatie moet de gebruiker ingrijpen, meestal door de apparatuur te resetten door deze los te koppelen van en 
weer aan te sluiten op de voeding. De apparatuur kan dan weer worden ingeschakeld en in de gewenste werkingsmo-
dus worden gezet. Wanneer het netsnoer wordt gebruikt als aansluitapparaat, moet het gemakkelijk toegankelijk blijven.

Ondergetekende, METRONIC, verklaart dat de elektrische radioapparatuur van het type Luidspreker Party Cube 477370 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: https://medias.metronic.com/doc/477370-51bwvt-doc.pdf

Alleen voor gebruik binnenshuis

Dit logo betekent dat afgedankte apparaten niet met het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. De gevaarlijke stoffen 
die ze kunnen bevatten, kunnen schadelijk zijn voor uw gezondheid en het milieu. Laat deze apparaten terugbrengen door uw 
distributeur of maak gebruik van de selectieve inzamelingsfaciliteiten van uw gemeente.

TECHNISCHE ONDERSTEUNING 
MOOOV, een merk van de METRONIC groep: customerservice@bigben-interactive.nl
Houd de volgende informatie bij de hand voordat u belt: Luidspreker Party Cube

Standaardmarkeringen, waaronder  , op de onderkant van het apparaat.

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Fabriqué hors UE

Polariteit Gelijkstroom

2 ANS - YEARS
ANNI - JAHRE
JAREN

GARANTIE - WARRANTY
GARANZIA - WAARBORG
ES / PT : GARANTIA 3 AÑOS / ANOS
www.metronic.com/a/garantie.php

LET OP EXPLOSIEGEVAAR ALS BATTERIJ WORDT VERVANGEN DOOR EEN ONJUIST TYPE.
WERP DE GEBRUIKTE BATTERIJ WEG VOLGENS DE INSTRUCTIES.

• Gooi de batterij niet in het vuur of in een hete oven en verpletter of snijd de batterij niet mechanisch,
omdat dit een explosie kan veroorzaken.

• Laat de batterij niet achter in een omgeving waar de temperatuur extreem hoog is, aangezien dit een
explosie of lekkage van ontvlambare vloeistof of gas kan veroorzaken.

• Stel de batterij niet bloot aan extreem lage luchtdruk, aangezien dit een explosie of lekkage van
ontvlambare vloeistof of gas kan veroorzaken.
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INHALT DER BOX

Überprüfen und identifizieren Sie den Inhalt Ihrer Schachtel:

• 1 Lautsprecher
• 1 USB-C-Ladekabel 1 m
• 1 3,5-mm-Klinkenkabel
• 1 Bedienungsanleitung

EINLEITUNG

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem ersten Gebrauch vollständig und aufmerksam durch. Bewahren
Sie sie zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.
Diese Anleitung beschreibt Schritt für Schritt, wie Sie Ihren Lautsprecher optimal nutzen können. Bei 
verbleibenden Fragen wenden Sie sich bitte an den Kundenservice.

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE

•	Halten Sie sich an alle Anweisungen.
•	Der Lautsprecher darf unter keinen Umständen Flüssigkeiten ausgesetzt werden (Eintauchen/Spritzen). 

Achten Sie darauf, keine Gegenstände mit Wasser darauf zu stellen (Vasen, Gläser, Flaschen ...).
•	Reinigen Sie den Lautsprecher mit einem sauberen, trockenen Tuch. Sprühen Sie keine Reinigungsmittel 

in seine Richtung.
•	Achten Sie darauf, dass Sie keine Lüftungsauslässe blockieren und rund um den Lautsprecher einen 

Abstand von 30 cm einhalten, um eine Überhitzung zu vermeiden.
•	Der Lautsprecher und das Netzteil dürfen nicht in der Nähe von Wärmequellen (Heizkörper, Kamine, 

Heizungen, Öfen, Herde ...) oder anderen wärmeerzeugenden Geräten (Verstärker usw.) aufgestellt 
werden.

•	Es dürfen keine Kerzen auf oder in der Nähe des Lautsprechers aufgestellt werden.
•	Blockieren Sie niemals die Lüftungsöffnungen.
•	Verwenden Sie zum Aufladen des Lautsprechers nur das in diesem Karton enthaltene Netzteil. Wenn er 

vollständig aufgeladen ist, muss der Stecker abgezogen werden.
•	Laden Sie den Lautsprecher keinesfalls während eines Gewitters auf.
•	Achten Sie darauf, das Netzkabel nicht einzuklemmen oder zu quetschen, insbesondere wenn es an 

die Netzsteckdose angeschlossen ist. Sollte das Netzkabel in Zukunft beschädigt/abisoliert werden, 
stellen Sie die Nutzung des Geräts sofort ein und tauschen Sie es gegen ein gleichwertiges Kabel aus.

•	Öffnen Sie das Gerät nicht. Wenn eine Reparatur erforderlich ist, lassen Sie diese von einem Fachmann 
durchführen.
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1 Bluetooth-Trennung / Wiederholte oder wiederholte Wiedergabe / TWS-Funktion

2 Bass Boost (Erhöhung der Bässe)

3 ON / OFF

4 Modus-Wahlschalter

5 Vorheriger Titel / Schneller Rücklauf

6 Lautstärke senken

7 Lautstärke erhöhen

8 Licht / Auswahl Lichteffekte

9 Nächster Titel / Schneller Vorlauf

J Play / Pause

DETAILLIERTES SCHEMA
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1 USB-C Ladeanschluss

2 MicroSD-Kartenleser

3 USB-A-Anschluss

4 Externer Audioeingang (AUX-in)

5 Mikrofon-Eingang
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STEUERUNGSFUNKTIONEN

• Taste  : Drücken Sie lange auf  , um das Gerät einzuschalten, drücken Sie erneut lange auf , um 
das Gerät auszuschalten.
• M-Taste: Drücken Sie kurz die M-Taste, um in den Modus:Bluetooth > USB > Micro-SD > AUX IN zu 
wechseln.
Hinweis: Wenn kein USB-Stick/keine microSD-Karte/kein Aux-in-Kabel angeschlossen ist, bietet der 
Lautsprecher nur zwei Modi an: Bluetooth > USB / microSD / Aux-in.
Drücken Sie die Taste M, um in den Bluetooth-Modus zu wechseln, es ertönt ein Ton; wählen Sie den Blue-
tooth-Namen mooov SP60 auf Ihrem Mobilgerät, um eine Verbindung herzustellen. Nach erfolgreicher 
Verbindung ertönt ein Signalton.
• BASS-Taste: Drücken Sie auf BASS, um die Bässe lauter zu stellen. Drücken Sie lange auf BASS, um die 
Lautstärke auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen.
• Bluetooth-Abmeldung / Schalter für wiederholte oder wiederholte Wiedergabe (USB- und Mi-
cro-SD-Modus) / TWS-Pairing-Funktion: Schalten Sie beide Lautsprecher in den Bluetooth-Modus, 
drücken und halten Sie TWS auf einem der Lautsprecher für mehr als 2 Sekunden, um in den Pairing-Mo-
dus zu wechseln. Während des Pairings blinkt die TWS-Anzeige. Nach erfolgreicher Verbindung gibt 
das Gerät einen Signalton ab und die blaue LED an beiden Lautsprechern leuchtet auf. Der mit Ihrem 
Bluetooth-Gerät verbundene Lautsprecher fungiert als Hauptlautsprecher. Drücken Sie TWS und halten 
Sie es länger als 2 Sekunden gedrückt, um das Pairing zu deaktivieren.
Wenn das Bluetooth-Gerät verbunden ist, drücken Sie TWS, um die Trennung des aktuellen Bluetoo-
th-Geräts zu erzwingen. Ein anderes Bluetooth-Gerät sucht möglicherweise nach dem Namen des Lauts-
prechers/der Modellnummer, um eine Verbindung herzustellen. 
Im USB/Micro-SD-Modus: Drücken Sie die Taste TWS, um die Wiedergabe eines Titels zu wiederholen 
(LED leuchtet) oder die Wiedergabeliste zu wiederholen (LED leuchtet nicht).
• - Taste: Drücken Sie kurz, um die Lautstärke zu verringern.
• + Taste: Drücken Sie kurz, um die Lautstärke zu erhöhen. 
• Taste <: Vorheriger Titel / Schneller Rücklauf. Im Bluetooth-Modus drücken Sie kurz auf <, um zum 
vorherigen Titel zu springen. Im USB-/Micro-SD-Modus drücken Sie kurz auf <, um zum vorherigen Titel 
zu springen, drücken Sie lange auf <, um schnell zurückzuspulen.
•   Abspielen / Pause: Drücken Sie kurz  um die Musik abzuspielen oder anzuhalten.
• Taste >: Nächster Titel/ schneller Vorlauf. Im Bluetooth-Modus drücken Sie kurz auf >, um zum nächsten 
Titel zu springen. Im USB-/Micro-SD-Modus: Drücken Sie kurz auf >, um zum nächsten Titel zu springen, 
halten Sie > gedrückt, um die Musik schnell vorzuspulen.
• Taste : drücken Sie lange, um die Lichter des Lautsprechers ein- und auszuschalten. Drücken Sie kurz, 
um Ihren bevorzugten Lichteffekt auszuwählen.

WARNUNG VOR DEM AKKU

Feuer- oder Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Akkutyp ersetzt wird. Die Entsorgung 
eines Akkus in einem heißen Feuer oder Ofen oder das manuelle Zerdrücken oder Zerschneiden eines 
Akkus kann zu einer Explosion führen. Wenn ein Akku in einer Umgebung mit extrem hohen Tempera-
turen belassen wird, kann es zu einer Explosion oder zum Austreten einer brennbaren Flüssigkeit oder 
eines brennbaren Gases kommen. Ein Akku, der einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt wird, kann 
zu einer Explosion oder zum Austreten einer brennbaren Flüssigkeit oder eines brennbaren Gases führen.
Die maximale Umgebungstemperatur für die Verwendung des Produkts beträgt 45 °C. Bitte lesen Sie die 
Sicherheits- und Elektroinformationen auf der Unterseite der Verpackung, bevor Sie das Gerät installier-
en oder verwenden.
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TYP TECHNISCHE DATEN

Breitband-Lautsprecher 5,25” (25 W)*1

Spitzenleistung 180 W

RMS-Leistung 30 W

Leistungsaufnahme 40 W (max.)

Eingangsleistung 5 V, 1-2 A

Impedanz des Lautsprechers 4Ω/ woofer, 8Ω/ tweeter

S/B-Verhältnis 65 dB

Name des Bluetooth-Zwillings mooov SP60

Abmessungen 264*255*302 mm

Hochtöner 1,5” (5 W)*1

Drahtlose Frequenzen 60 Hz - 20 KHz

Bluetooth-Version 5.3

Maximale Ausgangsleistung (EIRP) 30 W

Verzerrung < 1%

Frequenz des Lautsprechers 60 Hz - 20 KHz

Eingänge AUX-in, USB, Micro-SD-Karte

Lautsprecher 5,25"-Lautsprecher 4Ω + 1,5"-Lautsprecher 8Ω

Übertragungsabstand 10 m

Hinweis: Die maximale Verbindungsentfernung beträgt etwa 10 Meter. Stellen Sie Ihren Bluetoo-
th-Lautsprecher so nah wie möglich am Gerät auf, damit die Verbindung nicht gestört wird. 

AUFLADEN DES AKKUS 

Stecken Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel in den USB-C-Anschluss an der Oberseite des Lautsprechers. 
Schließen Sie das Kabel an eine USB-A-Wandsteckdose oder einen 5V 1A- oder 5V 2A-Adapter und 
dann an eine Netzsteckdose an. Wenn Sie einen 5V 2A-Adapter verwenden, beträgt die vollständige 
Ladezeit 4 bis 5 Stunden.Wenn Sie einen 5V 1A-Adapter verwenden, beträgt die vollständige Ladezeit 
8 Stunden.
Akkulaufzeit bei 50 % Lautstärke: ca. 7 Stunden bei eingeschalteten Lichtern oder 7,5 Stunden bei aus-
geschalteten Lichtern. Batterielebensdauer bei 100 % Lautstärke: ca. 4 Stunden bei eingeschaltetem 
Licht oder 4,5 Stunden bei ausgeschaltetem Licht.

In einer Umgebung mit elektrostatischen Entladungen kann sich das Gerät ausschalten. Der Nutzer 
muss dann den Akku aufladen und das Gerät zurücksetzen.
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Betreiben Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke, um eine mögliche Gehörschädigung zu 
vermeiden.

Wechselstorm Isolierung Doppelte oder verstärkte

Ist das Gerät elektrostatischer Spannung ausgesetzt, kann es zeitweise zu Störungen oder sogar zum Abschalten des 
Geräts kommen. Sollte dies der Fall sein, müssen Sie das Gerät durch Trennen von der Stromversorgung und erneutes 
Anschließen neu starten. Danach müssen Sie das Gerät lediglich wieder einschalten und den gewünschten Funk-
tionsmodus wieder einstellen. Wenn das Netzkabel zum Anschließen des Geräts verwendet wird, muss dieses immer 
leicht zugänglich sein.

Der Unterzeichnete, METRONIC, erklärt, dass das Funkgerät vom Typ Party Cube Lautsprecher 477370 die Bestimmungen 
der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Interne-
tadresse einsehbar: https://medias.metronic.com/doc/477370-51bwvt-doc.pdf

Ausschließlich zur Verwendung im 
Innenbereich

Dieses Logo bedeutet, dass nicht mehr funktionsfähige Geräte nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Eventuell sind 
gesundheits- oder umweltschädliche Stoffe enthalten. Bringen Sie diese Geräte zu Ihrem Händler zurück oder entsorgen Sie 
sie über die Sammelstellen in Ihrer Gemeinde.

TECHNISCHER SUPPORT
MOOOV ist eine Marke der METRONIC Group: 02 47 346 392 / hotline@metronic.com
Halten Sie bei jedem Anruf die folgenden Informationen bereit: Lautsprecher Party Cube (477370)

Normenkennzeichen, u. a.  , auf der Unterseite des Geräts.

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Fabriqué hors UE

Polarität Gleichstrom

2 ANS - YEARS
ANNI - JAHRE
JAREN

GARANTIE - WARRANTY
GARANZIA - WAARBORG
ES / PT : GARANTIA 3 AÑOS / ANOS
www.metronic.com/a/garantie.php

ACHTUNG EXPLOSIONSGEFAHR, WENN DER AKKU DURCH EINEN FALSCHEN TYP
ERSETZT WIRD. ENTSORGEN SIE DEN VERBRAUCHTEN AKKU GEMÄSS DEN ANWEISUNGEN.

• Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer oder in einen heißen Ofen und zerdrücken oder zerschneiden Sie
ihn nicht mechanisch, da dies zu einer Explosion führen könnte.

• Lassen Sie den Akku nicht in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen liegen, da dies zu einer
Explosion oder zum Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann.

• Setzen Sie den Akku nicht einem extrem niedrigen Luftdruck aus, der zu einer Explosion oder zum
Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen könnte.










